
د روميانو په نوم د پولوس رسول خط

دعا او سلام

۝ د پولوس د طرف نه، چ د عيس مسيح خادِم او بللے شوے رسول دے وک چ د خُدائ پاک د زيرى د  ۱
۝ د دې زېرى وعده خُدائ پاک د مخ نه په مقدسو صحيفو ک د خپلو خورولو دپاره مقرر کے شوے دے. 

۝ دا زيرے د هغۀ د زوئ په حقله دے، وک چ په انسان طور د داؤد په نسل ک پېدا شو، نبيانو په وسيله کې ده. 
و نه بيا راژوندے شو، په دې وجه هغه د خُدائ پاک زوئ وبللے شو، يعنالقُدس په قدرت سره هغه د م ۝ خو د روح

۝ د هغۀ په وسيله مون ته دا فضل او رسالت بخلے شوے دے چ د هغۀ د نوم دپاره ولو زمون مال عيس مسيح. 
شامل ي ۝ او تاسو هم په هغه رابللے شوو خلقو ک غېرو قومونو ته بلنه ورکو چ د ايمان په وسيله تابعدارى وکو. 

۝ زۀ د روم هغه ولو اوسېدونو ته سلام وايم چ د خُدائ پاک محبوبان دى او چ د عيس مسيح سره تون ولرئ. 
چ د ايماندار کېدو دپاره رابللے شوى دى. زمون خُدائ پلار او مال عيس مسيح دې تاسو لا فضل او سلامت درکى.

د شُر زارۍ دعا

نيا کوله د په ه چ ر ادا کومُمسيح په نوم ستاسو دپاره د خپل خُدائ پاک ش ولو نه اول زۀ د عيس ۝ د

۝ هغه خُدائ پاک د چا چ زۀ د خپل زړۀ نه خدمت کوم او د هغۀ د زوئ زيرے خوروم، ستاسو د ايمان خبرې کيى. 
۝ او همېشه دا سوال کوم چ د خُدائ هغه خُدائ پاک زما واه دے چ زۀ تاسو مسلسل په خپلو دعاانو ک يادوم. 
۝ زۀ ستاسو د ليدو خواهشمند يم او دا غواړم چ تاسو پاک په مرض دې آخر هم زۀ د دې جوه شم چ تاسو ووينم. 
به يو بل ته په ايمان ک په خپلو ک ۝ هغه دا چ  ،تاسو پرې قوى او مضبوط ش م چنعمت درک ۀ روحان ته
۝ اے زما وروو او خوېندو، زۀ غواړم چ تاسو په دې پوهه ش چ ما ډېر له تاسو ته د راتلو کوشش ډاډ ورکو. 

کے دے خو تر اوسه پورې د دې نه منع کے شوے يم. او زۀ په دې طمع ناست يم چ په تاسو ک کار وکم او تاسو
۝ زۀ د مهذب او د غېر مهذب د ايمان ملرى جوړ کم، له نه چ م په نورو غېرو يهوديانو ک جوړ کى دى. 

۝ ه زۀ دا غواړم چ تاسو ته چ په روم ک ي، زيرے خلقو، د عالمانو او د عاميانو، د ولو احسان مند يم. 
درورسوم.

د زيرى قدرت

۝ زۀ د مسيح د زيرى نه نۀ شرمېم، ه چ د هر چا دپاره چ ايماندار وى دا د خلاصون دپاره د خُدائ پاک قدرت

۝ ه چ هم د دې نه د خُدائ پاک هغه صداقت رنديى چ د دے، اول د يهوديانو دپاره، بيا د غېريهوديانو دپاره. 
“.صادق وى هغه به په ايمان پائ وک چ” ،وائ صحيف ه چى، لى او په ايمان تر سره کيايمان نه شروع کي

د بن آدمو ناه

۝ خو د خُدائ پاک غضب د آسمان نه په هغه ولو بدينه او بدکارو خلقو نازليى، وک چ حقيقت په خپل منافقت



۝ او هغوئ د خُدائ پاک په حقله د حقيقت نه خبر دى، ه چ خُدائ پاک په خپله هغه هغوئ ته اره سره پوى. 
۝ د کله نه چ خُدائ پاک دا دنيا پېدا کې ده د هغۀ پ صفتونه له د هغه دائم او الاه قوت په هغه ولو کے دے. 
يزونو ک ارى کوم چ هغۀ پېدا کى دى. نو ه د چا سره هم د خُدائ پاک د نۀ پېژندلو په حقله هي عذر نشته.

۝ ار کۀ هغوئ خُدائ پاک پېژندلو، خو بيا هم د خُدائ پاک د احترام کولو نه ي انار کولو او ناشُره ۇو، بل د

۝ هغوئ د هويارتيا دعوىٰ کوله خو هغوئ ول خيالات باطل شول او د هغوئ باحساسه زړونه په تيارۀ ک ۇو. 
۝ او هغوئ د ابدى او لوئ خُدائ پاک په ائ د فان انسان، د مارغانو، د ناورو او مارانو په شل هغوئ بعقله ۇو. 

ودل، او آخر دا چ۝ هم په دې وجه خُدائ پاک هغوئ د خپل نفس ناپاکه خواهشاتو ته پرې يزونو عبادت وکو. 
۝ ه چ هغوئ د خُدائ پاک حقيقت په دروغو بدل کو او د مخلوق هغوئ په خپلو ک انونه يو تر بله وشرمول، 

۝ نو ه خُدائ پاک هغوئ عبادت او خدمت ي د هغه خالق په ائ وکو، وک چ تل تر تله د حمد لائق دے، آمين. 
۝ او د بشرمه شهوتونو ته پرېودل. د هغوئ و د فطرى جنس عمل په ائ غېر فطرى جنس عمل خپل کو. 
هغوئ سو هم دغه شان د و سره د فطرى جنس عمل په ائ د يو بل سره بدکارى راواخسته او سو د سو سره

۝ او نه چ هغوئ د خُدائ شرمناک کارونه وکل، او اَنجام ي دا چ په خپله ي د دې مراه بدله او سزا وموندله 
۝ پاک پېژندل خوښ نۀ کل نو خُدائ پاک هم هغوئ خپلو باطلو خيالاتو ته پرېودل چ په هم دې بدعمل آخته وى. 

هغوئ د هر قسم بانصاف، بدۍ، لالچ او بدو خواهشاتو نه ډک شول. او هغوئ د حسد، قتل، جې،  او بغض نه ډک
۝ غېبت کوون، د خُدائ پاک نه نفرت کوون، بد سره، مغروره او لاف کوون دى.  شا خبرې کوون دى. پش

۝ د خُدائ پاک ۝ دوئ کم عقل، بايمانه، برحمه، ظلم کوون دى.  دوئ ورانے جوړوى او د مور پلار نافرمانه دى. 
په دې فرمان هغوئ ۀ خبر دى چ هغه وک چ داس عمل کوى، هغوئ د مرګ لائق دى خو بيا هم هغوئ داس کوى.

هغوئ نۀ صرف دا کوى بل داس کوونو ته شاباسے هم ورکوى.

د خُدائ پاک رتين عدالت

۝ اے دوستانو، تاسو چ بل وک مجرموئ، تاسو هر وک چ ي، تاسو سره هي عذر نشته. کله چ تاسو بل  ۲
۝ اوس مون ته پته وک مجرموئ نو په دې سره تاسو خپل ان مجرموئ ه چ هم هغه کارونه تاسو په خپله کوئ. 

تاسو نور په داس ۝ نو کله چ ده وک چ داس کارونه کوى نو خُدائ پاک په انصاف سره د هغوئ عدالت کوى. 
کارونو مجرموئ، او بيا تاسو په خپله هم هغه کارونه کوئ نو ول تاسو دا سوچ کوئ چ ن تاسو به د خُدائ پاک د

۝ او يا دا چ تۀ د هغۀ د لوئ مهربان، د زغم، او د صبر پېمانه سپه  ۀ؟ ول تاسو په دې عدالت نه بچ ش ۀ؟ 
۝ بل تاسو د خپل سخت او ناتوبه اره نۀ پوهېئ چ د خُدائ پاک د مهربان وجه دا ده چ تاسو توبه وباس؟ 

زړونو په وسيله د خپل ان دپاره د خُدائ پاک د قهر د ور غضب زياتوئ کله چ به د خُدائ رتونے عدالت شروع
۝ وک چ په صبر سره ۀ کوى او د جلال او د ۝ هغه به هر چا ته د هغوئ د کارونو په مطابق اجر ورکى.   .ش

۝ خو هغوئ وک چ خود عزت او د نۀ ختمېدون ژوند لون کوى، هغوئ ته به خُدائ پاک د تل ژوندون ورکى. 
۝ د هغوئ ولو دپاره به  .ر دى او غلط کارونه کوى، په هغوئ به قهر او غضب نازل شغرضه دى او د حق نه من

۝ خو د ولو نې کوونو دپاره مصيبت او تليفونه وى وک چ بدکاره وى، اول د يهودى او بيا د غېر يهودى دپاره. 
۝ ه چ خُدائ پاک د چا طرفدارے هم نۀ جلال او عزت او سلامت ده، اول د يهودى او بيا د غېر يهودى دپاره. 
۝ هغوئ ولو چا چ د موس د شريعت نه بغېر ناه کې وى، نو هغوئ به د شريعت نه بغېر هلاک ش، او کوى. 



۝ ه چ نۀ صرف د  .ې وى، هغوئ به د شريعت د لاندې سزا مومناه ک د شريعت د لاندې ولو چا چ هغوئ
۝ هغه غېريهوديان شريعت په اورېدو بل په هغ د عمل کولو په وسيله سے د خُدائ پاک په نظر ک صادق کيى. 

چ د شريعت نه ناخبره وى او په قدرت توه هغه ۀ کوى ۀ چ په شريعت ک وى، کۀ ۀ هم چ د هغوئ سره
۝ نو هغوئ دا اره کوى ۀ چ په شريعت ک دى هغه د شريعت نشته، خو د هغوئ عمل ورته شريعت دے. 

هغوئ په زړونو ليل دى. د هغوئ ضمير د هغ واه ورکوى او د هغوئ خيالونه به هغوئ ملامتوى او يا به د هغوئ
۝ دا هغه زيرے دے چ زۀ ي تاسو ته اوروم، هغه ورځ راتلون ده چ خُدائ پاک به د عيس مسيح په دفاع کوى. 

وسيله د خلقو د پو خيالونو عدالت وکى.

يهوديان او شريعت

۝ او ۝ خو کۀ تاسو ان ته يهوديان واي او په شريعت ين ولاړ ي او خُدائ پاک سره په خپل تعلق فخر کوئ، 

تاسو ته د هغۀ رضا معلومه ده او د و او بدو نه خبر ي، دا ه چ تاسو ته په شريعت ک دا تعليم درکے شوے
په تيارۀ ک وک چ ا ياو د هغوئ دپاره ر ي ودونتاسو د ړندو لار ۝ او ستاسو په دې يقين دے چ دے، 

۝ او تاسو د کم عقلو معلم او د ماشومانو اُستاذان ي ،ه چ په شريعت ک تاسو د علم او د حقيقت مالان دى، 
تاسو په خپله تعليم نۀ زده کوئ؟ تاسو خو دا تعليم ورکوئ چ نورو ته تعليم ورکوئ، نو بيا ول ۝ نو بيا تاسو چ  ،ي
۝ تاسو واي چ زنا مۀ کوئ، نو بيا ول تاسو په خپله زنا کوئ؟ تاسو غلا مۀ کوئ، نو بيا ول تاسو په خپله غلا کوئ؟ 

۝ سره د دې چ تاسو په شريعت فخر کوئ نو بيا ول تاسو د چ بتان پليت ، نو بيا ول تاسو بتخان لوټ کوئ؟ 
۝ ه نه چ په صحيفو ک ليلے شوى دى چ، ”هم ستاسو په شريعت په ماتولو د خُدائ پاک سپاوے کوئ؟ 

۝ سنت کېدل فائده مند دى خو چ تاسو په شريعت  “.اوے وشد خُدائ پاک د نوم سپ وجه به غېريهوديانو ک
۝ نو کۀ يو ناسنته په عمل کوئ، خو کۀ تاسو چرې په شريعت عمل نۀ کوئ نو ستاسو سنت داس دے له بسنته. 

۝ هغه به ناسنته وى خو په شريعت د عمل کولو شريعت عمل کوى نو ول هغه ناسنته به سنت شوى ونۀ لے ش ۀ؟ 
په وجه به تاسو د هغۀ په مقابله ک مجرم کے ش ه چ تاسو سره ليلے شوے شريعت موجود دے او سنت

۝ يو انسان په ظاهرى نو رتونے يهودى کېدے نۀ ش او نۀ صحيح شوى ي خو د دې باوجود هم شريعت ماتوئ. 
۝ خو صحيح يهودى هغه دے چ وک په باطن ک وى او رتونے  .ته وائ اره ن سنت کېدل په جسم ک

سنت د زړۀ سنت کېدل دى، دا روحان خبره ده او د ليلے شوى شريعت سره ي ۀ تعلق نشته. او د داس کس صفت
د مخلوق نه نه، بل د خُدائ پاک د خوا نه کيى.

۝ په هر لحاظ سره ډېره ۝ نو بيا يهودى په غېر يهودى باندې ۀ غوره والے لرى؟ او يا د سنت کېدلو فائده ۀ ده؟   ۳
ين په دوئ ک تيا خبره چ۝ دا ر فائدې لرى. د ولو نه اوله دا چ د خُدائ پاک کلام يهوديانو ته حواله شو. 

۝ نه، هيله نه. کۀ چرې هر بن آدم دروغژن بوفا ۇو، خو ول د دوئ بوفائ به د خُدائ پاک وفادارى ختمه کى؟ 
وى خو خُدائ پاک به همېشه رتونے وى، له چ په صحيفو ک ليل دى چ، ”تۀ دې په خپلو خبرو ک رتونے

۝ خو کۀ چرې ين خلق داس وائ چ زمون بدکارى د خُدائ  “.دې کامياب ش او په خپل عدالت ک رو
پاک د انصاف د اره کولو سبب کېدے ش، نو بيا مون په دې ک ۀ وئيلے شُو؟ ول دا د خُدائ پاک بانصاف ده

۝ نه، هيله نه. کۀ چرې خُدائ پاک انصاف چ خُدائ پاک په مون غضب نازلوى؟ زۀ دا د يو انسان په توه وايم. 



۝ خو کۀ چرې زما د دروغو په وجه د خُدائ پاک حقيقت او د کوونے نۀ وى، نو بيا به هغه د دنيا عدالت نه وکى؟ 
خلق په مون ين ه چن ه۝ ل هغۀ لوئ اره کيى نو ول بيا زۀ اوس هم د ناه ار په توه مجرم لے شم؟ 

په مون نو کوم خلق چ ،ترې پېدا ش نې و چبد وک مون چ را ،وايو چ خلقو ته داس مون وى چلزام لدا ا
داس الزام لوى هغوئ د سزا لائق دى.

وک هم صادق نۀ دے

۝ نو مون بيا ۀ وئيلے شُو؟ ول مون د نورو نه ۀ يو ۀ؟ نه، بلل نه. ه چ مون د مخ نه دا الزام لولے

۝ له چ صحيف وائ چ” ،وک هم دے چ يهوديان او غېريهوديان دواړه يو شان د ناه په قبضه ک دى. 
۝ داس وک هم نشته چ هويار وى، داس هيوک نشته چ د خُدائ پاک صادق نۀ دے، بلل يو کس هم نشته. 

۝ د هغوئ مرۍ د ۝ ول اوړېدل دى، او ول بکاره شوى دى. يو هم ني کار نۀ کوى، يو کس هم نشته.  لون کوى. 
۝ د پرانست قبرونو په شان دى، هغوئ د خپلو ژبو سره دوک ورکوى، د هغوئ د شونو لاندې د مارانو زهر پراتۀ دى. 
۝ تباه او ۝ د هغوئ پ د وين د تويولو دپاره په منه دى.  هغوئ خول د لعنتونو نه او د ترخو خبرو نه ډک دى. 

۝ هغوئ بلل د خُدائ پاک نه يره نۀ ۝ هغوئ د سلامت د لارې نه نا آشنا دى.  بربادۍ د هغوئ په لارو ک دى. 
۝ اوس مون په دې پوهيو چ شريعت د هغه خلقو دپاره دے چا ته چ هغه ورکے شوے دے، د شريعت کوى.“ 
مقصد صرف دا دے چ وک بهانه نۀ ش کولے. شريعت مون ته دا راپه وته کوى چ وله دنيا به د خُدائ پاک په

۝ ه چ يو بن آدم به هم په شريعت د عمل کولو په وجه د خُدائ پاک په حضور ک حساب کتاب ورکوى. 
وړاندې صادق نۀ وى ه چ د شريعت په وسيله ناه پېژندلے کيى.

د ايمان په وسيله صداقت

۝ خو اوس د شريعت نه بغېر د خُدائ پاک صداقت رند کے شوے دے او شريعت او نبيان دواړه د دې تصديق

۝ لار دا ده چ عيس مسيح باندې ايمان راوړلو سره خُدائ پاک مون صادقان جوړوى، دا لار د ولو دپاره ده، په کوى. 
۝ خو هغوئ د خُدائ ۝ ه چ ولو ناه کې ده او د خُدائ پاک د لوي نه محروم دى.  هيچا ک هم فرق نشته. 
۝ ه چ خُدائ پاک پاک په فضل سره مفت صادق شول د هغه خلاصون په وسيله چ په عيس مسيح ک دے. 

مسيح د دې دپاره مقرر کے وو چ د هغۀ د قربان په کفاره او په هغۀ د ايمان په وسيله ناهونه ووين. او هغۀ دا کار د
دې دپاره وکو چ خپل صداقت اره کى. ه چ خُدائ پاک صابر دے او په تېرو شوو ناهونو ي ۀ غم غرض

۝ د دې دپاره چ په دې زمانه ک دا خبره ثابته او اره کى چ هغه په خپله صادق دے او هر هغه ونۀ کو، 
ن د خُدائ پاک په نزد و چپه دې فخر وک ۝ نو بيا مون سے صادق حسابوى چ په عيس مسيح ي ايمان وى. 
مون ۀ کار کے دے؟ نه، مون په دې فخر نۀ شُو کولے ه چ زمون صداقت د شريعت په بنياد نه بل د ايمان په

۝ ۝ ه مون دا وايو چ خُدائ پاک بن آدم د ايمان په وسيله صادق کوى، نۀ چ د شريعت په کارونو.  وسيله دے. 
ول خُدائ پاک يوا د يهوديانو خُدائ پاک دے؟ ول هغه د غېريهوديانو خُدائ پاک نۀ دے ۀ؟ بشه هغه د

۝ ه چ خُدائ پاک يو دے او هغه به سنت شوى د ايمان په وسيله او ناسنته هم د غېريهوديانو خُدائ پاک هم دے. 
۝ نو بيا ول مون د ايمان په وسيله شريعت شا ته غورزوو؟ هيله نه، بل مون خو ايمان په وسيله صادق کى. 

شريعت نور هم مضبوطوو.



د حضرت ابراهيم مثال

۝ نو بيا مون د ابراهيم په حقله چ په جسمان طور زمون نيۀ وو ۀ وئيلے شُو چ د صادق کېدلو دپاره هغۀ  ۴
۝ ه کۀ چرې ابراهيم په خپلو نېو اعمالو ک صادق وو نو بيا ي فخر په ائ دے، خو د کومه تجربه حاصله که؟ 

۝ ه چ صحيف وائ چ، ”ابراهيم په خُدائ پاک ايمان راوړو او هغه ايمان د هغۀ په خُدائ پاک په وړاندې نه. 
۝ نو اوس کۀ يو سے ۀ کار وکى نو د هغۀ مزدورى ورته په اجر ک نۀ حسابيى، دا خو د صداقت حساب شو.“ 

۝ خو کۀ وک بغېر د عمل نه په هغۀ ايمان ولرى وک چ بدينه صادقوى نو دغه ايمان هغۀ ته په هغۀ حق دے. 
۝ هم دغه شان داؤد د هغه سى د خوشحال ذکر کوى وک چ خُدائ پاک ب د عمل نه صادق صداقت حساب دے. 
۝ بختور ۝ ”بختور دى هغوئ د چا نافرمان چ معاف شوه، او د چا په ناهونو چ پده واچولے شوه.  کے دے، 
۝ ول دا خوشحال تش د سنت شوو دپاره ده، يا دا د ناسنتو هغه کس دے د چا بد چ مال خُدائ حساب نۀ کى.“ 
۝ نو هغۀ ته دا نه حساب کے شو؟ ول هغه دپاره هم ده؟ مون وايو چ، ”د ابراهيم ايمان په صداقت حساب شو.“ 

۝ هغۀ ته د سنت نه د صداقت د مهر په طور ملاو شوه کومه په هغه وخت ک سنت وو کۀ نه؟ نه، هغه ناسنته وو. 
چ هغۀ د ايمان په وسيله حاصله که ه چ هغه لا ناسنته وو. د دې مطلب دا وو چ هغه د هغوئ ولو هم نيۀ ش چا
۝ او هغه د سنت شوو خلقو هم نيۀ چ بغېر د سنت کېدو نه ايمان راوړو او هم په دې وجه هغوئ صادق ولے شول. 

دے نۀ يوا دا چ سنت شوى دى، بل چ زمون د نيۀ ابراهيم غوندې ايمان ولرى، يعن هغه ايمان چ ابراهيم لا د
سنت کېدلو نه مخ لرلو.

د خُدائ پاک وعده د ايمان په وسيله حاصليى

۝ خُدائ پاک د ابراهيم او د هغۀ اولاد سره د دنيا د وارث کېدو لوظ په شريعت د عمل کولو په وسيله ونۀ کو بل د

۝ ه کۀ هغوئ د شريعت په وسيله وارثان کيى نو بيا ايمان صداقت په بنياد ي وکو چ په ايمان حاصليى. 
۝ ه چ شريعت خو سزا اعلانوى، خو چرته چ شريعت نشته نو هلته د شريعت بايه دے او وعده بفائدې ده. 
۝ نو خُدائ پاک د خپل فضل په مطابق دا وعده ه وکه چ ابراهيم په هغۀ ايمان راوړے وو، د دې ماتول هم نشته. 

په شريعت قائم دى، بل د هغوئ دپاره چ نۀ يوا .په طور ورس نول نسل ته د بخ براهيمد هغۀ فائده د ا دپاره چ
،چ وائ صحيف ه چ۝ ل د هغوئ دپاره هم چ د ابراهيم په شان ايمان لرى، ه چ هغه زمون د ولو پلار دے. 

”ما تۀ د ډېرو قومونو پلار جوړ کے ي.“ د هغه خُدائ پاک په حضور ک په چا چ د هغۀ ايمان وو، وک چ مى بيا
۝ بيا هغۀ په نااُميدۍ ک اُميد وساتلو، او د هغۀ دا ايمان وو چ هغه به د ډېرو راژوندى کوى او نشت شتۀ کوى. 

۝ د ايمان د ۀ قومونو پلار ش، د هغه کلام په مطابق چ هغۀ ته وئيلے شوے وو چ، ”ستا اولاد به بشمېره وى.“ 
کمزورۍ نه بغېر هغۀ د خپل وجود له د مى په شان کمزورۍ ته فر ونۀ کو ه چ هغه خواوشا د سلو کالو بوډا وو

۝ خو هغه د خُدائ پاک په لوظ شمن نۀ شو بل په خپل ايمان ک نور هم مضبوط شو او او ساره هم شنه وه. 
۝  .ے لوظ پوره کولے شخُدائ پاک خپل ک ۝ هغه په دې خبره پوره مطمئن وو چ خُدائ پاک ته ي جلال ورکو. 
۝ دا خبرې چ هغه صادق ولے شو يوا د ابراهيم دپاره نۀ وې نو ه دا ايمان ابراهيم ته په صداقت حساب شو. 

په هغۀ ايمان وساتو چا چ کۀ مون هم صادق و هغه به مون ه چ دپاره هم وې زمون ۝ بل ليلے شوې، 
۝ هغه وک چ زمون د نافرمانو په وجه مرګ ته حواله شو او زمون د زمون مال عيس له مو نه بيا راژوندے کو، 

صادق کولو دپاره بيا راژوندے شو.



د صادق کولو نتيجه

۝ په دې وجه کله نه چ مون د ايمان په وسيله صادق کے شُو نو د مال عيس مسيح په وسيله د خُدائ پاک  ۵
۝ د چا په وسيله چ مون د خُدائ پاک په فضل ک هغه ائ وموندو چرته چ اوس مون يو، سره زمون صلح ده، 

ليفونو هم خوشحالپه خپلو ت مون ۝ نۀ صرف دا بل او مون د خُدائ پاک د لوي په اُميد ک خوشحال کۇو. 
۝ او برداشت نه اخلاق پېدا کيى، او کۇو، ه چ مون ته دا معلومه ده چ تليفونه د برداشت طاقت پېدا کوى، 

۝ او دا اُميد مون شرمېدو ته نۀ پرېدى، ه چ د خُدائ پاک مينه زمون په زړونو ک د اخلاق نه اُميد پېدا کيى، 
۝ ه کله چ مون لا بوسه ۇو، نو هغه روح القُدس په وسيله اچولے شوې ده کوم چ مون ته راکے شوے دے. 
۝ د يو صادق انسان دپاره به په مشله وک خپل مسيح په صحيح وخت ک د بدينو دپاره خپل ان قربان کو. 
۝ خو خُدائ پاک ان قربان کى. خو کېدے ش چ د يو نې او مهربانه کس دپاره وک خپل ان قربان کى. 
۝ مون چ د خپله مينه مون ته داس ثابته که، چ کله مون لا په ناه ک اخته ۇو نو مسيح زمون دپاره م شو. 

مسيح د وين په وسيله صادقان شُو، نو دا نوره هم يقين شوه چ مون به د هغۀ په وسيله د خُدائ پاک د غضب نه هم بچ
۝ ه چ کله مون د خُدائ پاک دشمنان ۇو نو مون د هغۀ د زوئ د مرګ په وسيله ورسره رضا شُو، او د دې نه شُو. 
۝ خو مون د دې نه زيات د خپل مال عيس مسيح په وسيله په خُدائ زيات، د هغۀ د زوئ د ژوند په وسيله به بچ شُو. 

پاک فخر کۇو د چا په وسيله چ مون د خُدائ پاک سره رضا شوى يو.

حضرت آدم او حضرت عيس مسيح

ول انسان ناه په وسيله مرګ راغلو. او دغه شان مرګ په نيا ته راغله، او دناه د يو انسان په وسيله د ه چن ۝ نو

۝ د شريعت نه وړاندې ناه دنيا ته راغل وه، خو چ کله شريعت نسل قبضه وکه، ه چ ولو بن آدمو ناه وکه. 
۝ خو د آدم نه تر موس پورې مرګ په دنيا غالب وو په هغه چا هم چ د آدم په نۀ وى نو ناه هم ناه نۀ حسابيى. 

او د خُدائ پاک په فضل ک ۝ خو د آدم د نافرمان شان ناه ي نۀ وه کې، آدم د راتلون عيس دپاره يو نمونه وو. 
لوئ فرق دے. ه چ د دې يو انسان يعن د آدم نافرمان په ولو مرګ نازل کو خو د خُدائ پاک فضل او بخنه د دې
۝ او بيا دا چ د خُدائ پاک د فضل او نه لويه ده ه چ د يو انسان يعن عيس مسيح په وسيله ي هر چا ته ورکه. 

د آدم د نافرمان په نتيجه ک غ فرق دے ه چ د آدم نافرمان دنيا مجرمه که، کۀ ۀ هم چ مون ډېر ناه ار
۝ کۀ چرې د يو سى په نافرمان د مرګ بادشاه شوه، نو د ۇو خو د خُدائ پاک فضل مون د هغۀ سره پخلا کو. 

خُدائ پاک فضل به د دې په مقابله ک ډېر زيات وى او د هغۀ د صداقت بخنه به ژوندون وى، د هغه يو سى په وسيله
۝ نو بيا دا چ د يو سى د نافرمان په وجه ول خلق مجرمان شول نو د يو سى د صداقت په چ عيس مسيح دے. 
۝ ه چ د يو سى په نافرمان ډېر ناه ار شول  .او ژوندون هم حاصلولے ش ول خلق راستباز کېدے ش وجه
چ خلقو ته پته ول ه راغلو چ ۝ خو شريعت  .ى په فرمانبردارۍ به ډېر صادقان هم شنو هم دغه شان د يو س

ه چن ه ۝  .نه نور هم زيات ش نو هلته فضل د هغ زياته ش نافرمان ار دى. خو چرته چناه ومره هغوئ
ناه د مرګ په وسيله خپله بادشاه قائمه که، دغه شان د خُدائ پاک فضل هم د صداقت په وسيله خپله بادشاه کوى

.د تل ژوندون طرف ته بو مسيح په وسيله مون عيس د مال چ



د حضرت عيس مسيح په ژوند ک شاملېدل

۝ نو بيا مون په دې ک ۀ ووايو؟ ول مون دې په ناهونو ک اخته يو د دې دپاره چ فضل نور هم زيات ش؟  ۶
۝ ول تاسو ته پته نشته ۝ نه، هيله نه. مون خو ناه ته مۀ شوى يو نو بيا نه په ناه ک ژوند تېرولے شُو؟ 

۝ نو ه مون د چ کله مون ولو په عيس مسيح ک بپتسمه واخسته نو مون د هغۀ په مرګ ک هم شامل شُو؟ 
و نه راپورته شو نو موند م ه مسيح د پلار په جلال کن ۀ شُو، نو چخ شُو او ورسره م هغۀ سره په بپتسمه ک
۝ نو کۀ مون د هغۀ په مرګ ک د هغۀ سره شامل يو نو بيا به مون د هغۀ هم په نوى ژوندون ک ورسره شامل شُو. 
۝ مون په دې پوهه يو چ زمون زوړ انسانيت د مسيح سره په سول کے شو سره په نوې ژوندون ک هم شامل يو. 

نو په مون ک د ناه اثر ختم شو او نور د ناه په قبضه ک نۀ يو او د دې دپاره چ مون نور د ناه غلامان نۀ شُو.
۝ خو کۀ مون د مسيح سره مۀ شُو نو زمون هم دا  ناه د اثر نه آزاد ش نو هغه د ش م وک چ ه هر ۝

۝ مون ته دا معلومه ده چ مسيح د مو نه بيا ژوندے شوے دے، او بيا ايمان دے چ مون به د هغۀ سره ژوندى شُو. 
۝ کله چ هغه م شو نو هغه د ولو د ناه به هيله م نۀ ش، او د مرګ په هغۀ باندې نور هي واک اختيار نشته. 

۝ نو تاسو هم خپل دپاره يو ل م شو خو اوس چ هغه ژوندے دے خُدائ پاک ته د جلال ورکولو دپاره ژوندے دے. 
۝ نو ه تاسو خپل  .خُدائ پاک ته ژوندى و په شاملېدو سره ي مسيح ک او په عيس ۀ وناه ته م انونه
۝ نور تاسو د خپل وجود اندامونه ان ناه ته مۀ پرېدئ چ په تاسو حومت وکى او چ تاسو د نفس تابع کى. 
ناه ته د بدکارۍ د ساز و سامان په طور مۀ وړاندې کوئ بل خپل انونه خُدائ پاک ته وړاندې کئ د هغوئ په شان

وک چ د مرګ نه بيا راژوندى شوى دى، او خپل اندامونه خُدائ پاک ته د صداقت د ساز و سامان په طور وړاندې
۝ نو ناه به نور په تاسو حومت نۀ کوى ه چ تاسو نور د شريعت د لاندې نۀ ي بل د خُدائ پاک د فضل د کئ. 

.لاندې ي

د صداقت غلامان

۝ نو اوس سوال دا دے، چ مون د شريعت د لاندې نۀ يو او د فضل د لاندې يو نو ول بيا مون دې ناه کۇو؟ نه،

۝ نو بيا تاسو په دې نۀ پوهېئ چ تاسو کوم مال ته ان وقف کئ او د هغۀ فرمانبردار ش نو بيا تاسو د هيله نه. 
هغۀ غلامان شوئ؟ او تاسو به په دوئ ک د يو غلامان ي، يا د ناه چ اَنجام ي مرګ دے، يا د خُدائ پاک

۝ نو د خُدائ پاک شُر دے چ تاسو په يو وخت ک د ناه غلامان وئ خو فرمانبردارى چ اَنجام ي صداقت دے. 
۝ اوس تاسو د ناه نه آزاد اوس د زړۀ د اخلاصه د هغۀ د تعليم فرمانبردار شوئ کوم چ تاسو ته په حواله شوے دے. 
۝ زۀ ستاسو د انسان کمزورتياو په سبب په ساده الفاظو ک وايم. له نه کے شوئ او د صداقت غلامان شوئ. 

چ تاسو يو ل خپل انونه د ناپاک او بشرع کارونو دپاره غلامان کى ۇو، نو دغه شان ي اوس د صداقت دپاره هم
۝ په ۝ کله چ تاسو د ناه غلامان وئ نو تاسو بيا د صداقت د پابندۍ نه آزاد وئ.   .مقدس ش ئ، چغلامان ک

۝ خو اوس تاسو د ناه د غلام نه کوم کردار چ اوس تاسو شرمېئ او اَنجام ي مرګ دے، نو د هغ فائده ۀ وه؟ 
آزاد ي او د خُدائ پاک غلامان جوړ شوئ، د دې فائده دا ده چ تاسو خُدائ پاک ته وقف شوئ چ اَنجام ي د تل

۝ ه چ د ناه بدل مرګ دے خو د خُدائ پاک بخنه زمون په مال عيس مسيح ک د تل ژوندون ژوندون دے. 
دے.



د وادۀ مثال

۝ زما وروو او خوېندو، تاسو نۀ پوهېئ ۀ؟ زۀ هغوئ ته وايم وک چ د شريعت نه واقف وى يو کس تر هغ د  ۷
۝ د مثال په طور په شريعت ک يوه وادۀ شوې ه تر هغ د خپل شريعت پابند دے ترو چ هغه ژوندے وى. 
خاوند پابنده ده ترو چ د هغ خاوند ژوندے وى، خو کۀ د هغ خاوند م ش نو بيا هغه د وادۀ د شرع پابندو نه

۝ نو په دې وجه کۀ هغه د خپل خاوند په ژوندانۀ د بل سى سره اوسيى نو هغه به زناکاره لے ش، خو  .خلاصه ش
کۀ چرې د هغ خاوند م ش نو هغه د شريعت په مطابق آزاده ده، او کۀ هغه بيا د بل سى سره وادۀ وکى نو هغه

۝ نو زما وروو او خوېندو، هم په دې وجه په تاسو ک د شريعت اثر ختم شو کله چ تاسو مسيح سره زناکاره نۀ ده. 
مۀ شوئ. نو اوس تاسو د هغه چا سره شامل شوئ وک چ د مو نه بيا راژوندے شوے دے، نو ه چ مون د

فطرت په مطابق ژوند تېرولو نو شريعت مون د خپل انسان مون ۝ کله چ خُدائ پاک دپاره د نې کردار مېوه ونيسو. 
۝ خو اوس مون د نفسان شهوت ته ترغيبولو او دې نفسان خواهشاتو په مون ک کار کولو چ نتيجه ي مرګ ده. 
شريعت نه آزاد يو او د هغۀ د اثر رسوخ دپاره مۀ شوى يو او نور د هغ پابند نۀ يو. نو اوس زمون خدمت د زوړ ليلے

شوے شريعت په مطابق نه بل په نوې روحان طريق سره ژوند تېروو.

شريعت او ناه

۝ نو مون به بيا ۀ ووايو؟ ول شريعت ناه ده ۀ؟ يقيناً چ نه. خو کۀ شريعت نۀ وے نو زۀ به په ناه پوهه شوے نۀ

وے، ول چ ما به دا هيله هم نۀ وے پېژندلے چ لالچ ۀ شے وى، کۀ چرې شريعت دا نۀ وے وئيلے چ، ”تاسو
۝ خو هم د دې حم په وسيله ناه ته داس موقع په لاس ورغله چ په ما ک ي هر قسمه لالچ پېدا لالچ هم مۀ کوئ.“ 

۝ يو وخت داس وو چ زۀ د شريعت په غېر موجود ک ژوندے کو. ه چ د شريعت نه بغېر ناه مه ده. 
۝ او کوم حم چ زما د ژوند دپاره وعده وو، زما وم، خو هر کله چ حم راغے نو ناه ژوندۍ شوه او زۀ م شوم. 

۝ خو هم د دې حم په وسيله ناه ته داس موقع په لاس ورغله او زۀ ي دوکه کم او د دې په دپاره مرګ ثابت شو. 
۝ ول ۀ چ ۀ دى نو ۝ نو شريعت پاک دے او حمونه ي هم پاک دى او صادق او ۀ دى.  وسيله ي م کم. 
هغه زما دپاره مرګ دے؟ نه، هيله نه. دا خو ناه وه چ زۀ ي د ۀ يز په وسيله ووژلم او هم په دې شان ناه خپل

و چپوهي مون ه چ ۝ اصل شل اره کو، او دغه شان د حم په وسيله ناه د نور کله نه زياته بده شوه. 
۝ زۀ په خپلو کارونو نۀ پوهېم. ه شريعت روحان دے خو زۀ غېر روحان يم او په ناه له د غلام خرڅ شوے يم. 

۝ اوس کۀ زۀ هغه کوم ۀ چ نۀ چ زۀ ۀ کول غواړم، هغه نۀ کوم، بل هغه کارونه کوم چ ترې نفرت کوم. 
په ما ک ناه ده چ هغه ے زۀ نۀ يم بلکوون د هغ ۝ خو په حقيقت ک غواړم، نو زۀ منم چ شريعت ۀ دے. 

۝ ه چ زۀ په دې پوهېم چ زما د ناه په فطرت ک هي نې نشته، او ار چ زۀ د نې کولو موجوده ده. 
۝ نو چ زۀ ۀ نې کول غواړم، هغه نۀ کوم، خو چ زۀ ۀ بد کول نۀ غواړم، هغه خواهش کوم خو کولے ي نۀ شم. 

۝ اوس زۀ چ ۀ کول نۀ غواړم هغه کوم، نو د دې کوونے زۀ نۀ يم بل هغه ناه ده چ په ما ک موجوده کوم. 
۝ زۀ په باطن ک د  .کول غواړم نو بدى زما د لاسه وش کله زۀ نې ولو پوهه شوم چ۝ نو بيا زۀ په دې اص ده. 

۝ خو يو بل شريعت په ما ک دے چ زما د عقل سره په جن دے او د دې خُدائ پاک په شريعت خوشحاله يم. 
۝ نو زۀ ومره بدنصيبه سے يم. چ دا بدن ما مرګ ته طاقت ما د هغه ناه غلام جوړوى چ تر اوسه په ما ک ده. 

۝ خو د خُدائ پاک شُر دے چا چ زۀ د مال عيس مسيح په وسيله بچ حواله کوى نو بيا وک ما بچ کولے ش؟ 



کم. نو بيا زۀ خو په خپل عقل سره د خُدائ پاک د شريعت خدمت کوم خو د ناه په فطرت ک زۀ د ناه د شريعت
غلام يم.

روحان ژوندون

۝ ه چ د روح ۝ نو په دې وجه اوس هغوئ مجرم کېدے نۀ ش وک چ په عيس مسيح ک ژوند کوى.   ۸
۝ او شريعت چ په عيس مسيح ک مون ته ژوندون راکوى هغ مون د ناه او د مرګ د شريعت نه آزاد کى يو. 
هغه ۀ چ شريعت نۀ شُو پوره کولے ه چ زمون د ناه فطرت کمزورے وو، نو خُدائ پاک داس وکل چ خپل

زوئ ي په ناه ار انسان وجود ک راولېلو او د ناه کفاره ي کو. او دغس هغۀ ناه په انسان فطرت ک مجرمه
۝ نو چ د شريعت صحيح تقاضا په مون ک پوره ش چ بيا د روح په مطابق ژوند تېروو، نه چ د ناه د که، 
۝ وک چ د ناه د فطرت په اختيار ک دى هغوئ د ناه سوچ لرى خو وک چ د روح په فطرت په مطابق. 

۝ د ناه د فطرت د سوچ لرلو اَنجام مرګ دے خو په روح پس د تلو اَنجام اختيار ک دى هغوئ روحان سوچ لرى. 
۝ ه چ د ناه فطرت د خُدائ پاک مخالف دے او نۀ د خُدائ پاک د شريعت تابعدار دے او ژوندون او سلامت ده. 
۝ خو تاسو د  .ى، هغوئ خُدائ پاک رضا کولے نۀ شناه د فطرت په مطابق اوسي د وک چ ۝  .نۀ کېدے ش

چ او په چا ک .اوس د خُدائ پاک روح په تاسو ک ه چ ،روان ي روح پس روان بل نۀ ي ناه فطرت پس
۝ خو کۀ چرې مسيح په تاسو ک اوس نو کۀ ۀ هم ستاسو وجود د ناه د مسيح روح نۀ وى نو هغه د مسيح نۀ دے. 

۝ کۀ چرې د خُدائ په وجه م ش، خو روح تاسو ته ژوند درکوى ه چ روح تاسو د خُدائ پاک سره رضا کئ. 
پاک روح په تاسو ک وى چا چ عيس د مو نه بيا ژوندے کے دے، نو چا چ مسيح د مو نه بيا ژوندے کے دے

۝ نو بيا اے  .اوس په تاسو ک ى، د خپل هغه روح په وسيله چوجودونو ته هم نوے ژوند ورک هغه به ستاسو فان
زما وروو او خوېندو، په مون اوس د ناه د اختيار هي حق پات نۀ شو چ مون دې ته مجبور کى چ مون د ناه په
۝ ه کۀ چرې تاسو د ناه د فطرت په مطابق ژوند تېر کئ نو تاسو به مۀ ش، خو کۀ فطرت ک ژوند تېر کو. 

۝ ه چ هر وک چ د خُدائ  .ش ئ نو تاسو به ژوندى پاتۀ کچرې د روح په وسيله تاسو د وجود خواهشات م
۝ ه چ تاسو هغه روح نۀ دے حاصل کے چ تاسو پاک د روح په هدايت چليى، هغوئ د خُدائ پاک بچ دى. 
بيا د يرې غلامان کى، بل تاسو د بچو جوړېدو هغه روح حاصل کو چ د دې په وسيله مون ”ابا“ يعن ”پلار“ وايو.

۝ او چ بچ يو نو ۝ دا هغه روح دے چ په خپله زمون روح سره دا واه ورکوى چ مون د خُدائ پاک بچ يو، 

وارثان هم يو. مون د خُدائ پاک وارثان او د مسيح په ميراث ک شري هم يو، خو کۀ چرې مون د هغۀ سره په جلال
ک شري يو نو د هغۀ په تليف ک به هم شري يو.

زمون راتلونے جلال

مون نۀ دى کوم چ هي اوس زغمو د هغه جلال په مقابله ک ي مون ليفونه چدا کوم ت ۝ زما په دې باور دے چ
۝ ه چ ول کائنات د خُدائ پاک د بچو د اره کېدو دپاره په ډېر شوق سره په طمع دے. ته ملاوېدونے دے. 
۝ ه چ مخلوقات د فنا تابع کے شول، په خپله رضا نه بل د هغه خُدائ پاک په رضا چا چ هغوئ ته دا اُميد

۝ چ مخلوقات به په خپله يوه ورځ د فنا کېدو نه آزاد ش او د خُدائ پاک د بچو د جلال په آزادۍ ک به شامل ورکو 
۝ صرف ۝ مون په دې پوهه شو چ ول کائنات تر اوسه پورې د ماشوم د زيېدو د درد په شان زبير کوى.   .ش



و چي نتظار کپه دې ا لاو شوې ده، او مونراته د روح اوله مېوه م و چي و کهم په زبير مون کائنات نه بل
۝ نو چ مون خلاصون خُدائ پاک مو په خپل زوئ وال ک قبول کى او زمون ول وجود ته خلاصون ورکى. 

۝ خو کۀ چرې وموندو نو هغه اُميد راته ملاو شو، خو اوس هغه اُميد چ مون ته ملاو شو نو بيا انتظار د ۀ دپاره کۇو؟ 
۝ روح القُدس هم په دې شان مون د هغه يز اُميد کۇو ۀ چ مون نۀ وينو نو مون به په صبر سره د دې انتظار وکو. 

زمون په کمزورتياو ک زمون مدد کوى. مون په دې هم نۀ پوهيو چ دعا نه کول په کار دى خو روح القُدس په
۝ او خُدائ پاک وک چ د زړونو په اسويلو ک زمون داس شفاعت کوى چ په لفظونو ک نۀ ش بيانېدلے. 

رازونو پوهه دے، هغۀ ته دا معلومه ده چ د روح القُدس سوچ ۀ دے ه چ روح القُدس د مقدسينو دپاره د خُدائ پاک
۝ مون ته پته ده وک چ د خُدائ پاک سره مينه کوى د هغه خلقو د ېې دپاره د مرض په مطابق شفاعت کوى. 
۝ ه چ خُدائ پاک هغوئ هر ۀ په شريه کار کوى يعن کوم خلق چ د هغۀ د ارادې په مطابق رابللے شوى دى. 

د مخ نه پېژندل او هغوئ ي د مخ نه مقرر کى ۇو، چ دوئ دې د هغۀ د زوئ په شان ش، ترو چ د هغۀ
وک چ ے شوى هم ۇو او هغهنه مقرر ک ۝ او هم دا د مخ  .راول زوئ و و کولو ورو زوئ په دې

خُدائ رابلل دى، هغه ي صادقان کى هم دى، او وک چ هغۀ صادقان کى دى، هغوئ ته ي خپل جلال هم ورکے
دے.

مسيح ک د خُدائ پاک مينه په حضرت عيس

۝ نو بيا مون د دې خبرو په حق ک ۀ وئيلے شُو؟ کۀ خُدائ پاک زمون په طرف دے نو بيا زمون مخالف وک

و، نو بيا د دې سره به موندپاره پېش ک د قربان دپاره ي ودو او زمون ۝ هغۀ خو خپل زوئ هم پرې نۀ کېدے ش؟ 
په خپله خُدائ پاک مون ه چ ؟ولے شلزام لوک ا ۝ د خُدائ پاک په غوره کسانو ته نور يزونه رانۀ کى ۀ؟ 

۝ نو بيا وک مون مجرمان کولے ش؟ هيوک نه، ه چ عيس مسيح زمون دپاره م شو او صادق کى يو، 
۝ زمون دپاره د مو نه بيا راژوندے شو او هغه د خُدائ پاک  لاس ته ناست دے او بشه چ زمون شفاعت کوى. 
توب، خطره يا مرګ داسربن نو بيا به وک د مسيح د مين نه مون جدا کى؟ سخت يا مصيبتونه، ظلم، زياتے، لوږه، ب
۝ له چ په صحيفو ک ليل دى چ، ”مون ستا دپاره وله ورځ د مرګ سره مخ کيو، د خلقو په کولے ش ۀ؟ 

۝ خو نه، د دې هر ۀ باوجود وله کامياب د عيس مسيح په نظر ک مون د حلالونو و په شان لے کيو.“ 
۝ زۀ په دې پوره يقين ساتم چ نۀ مرګ او نۀ ژوندون، نۀ فرت، نۀ وسيله زمون ده وک چ مون سره مينه کوى. 
۝ په آسمان ک او نۀ په زمه او نۀ په ول کائنات نور آسمان حاکمان، نۀ اوسن او نۀ راتلون يزونه، نۀ قوتونه، 

ک داس ۀ يز شته چ مون د خُدائ پاک د مين نه جدا کولے ش، کومه چ په مال عيس مسيح ک مون ته
ملاو شوې ده.

د خُدائ پاک غوره شوى خلق

۝ ۝ زۀ په مسيح ک رتيا وايم، دروغ نۀ وايم، او زما خپل ضمير د روح القُدس په وسيله د دې تصديق کوى،   ۹
۝ ه چ زما دا خواهش دے چ زۀ دې د خپلو خلقو او د زما په زړۀ ک ډېر لوئ غم او نۀ ختمېدونے درد دے. 
۝ انسان فطرت په مطابق چ زما رشتهدار دى د هغوئ د خاطره لعنت شم او د دوئ دپاره دې زۀ د مسيح نه جدا شم. 

هغوئ بن اسرائيليان دى او هغوئ د خُدائ پاک بچ بللے شوى دى او ورته جلال، وعدې، شريعت، عبادت او لوظونه



۝ ابراهيم، اسحاق او يعقوب د هغوئ پلار نيۀ دى او په انسان لحاظ سره د هغوئ نه مسيح هم پېدا ورکے شوى دى. 
ه نو بيا خُدائ پاک د بن ۝ دے. خُدائ پاک چ د ولو بادشاه دے د هغۀ نوم دې د تل دپاره مبارک وى، آمين. 

اسرائيلو سره په خپله وعده پوره کولو ک ناکامه شو؟ نه، خبره داس نۀ ده ه چ ول بن اسرائيل په حقيقت ک د
۝ او نۀ د ابراهيم ول اولاد د خُدائ پاک رتين بچ دى، خو صحيف وائ چ، ”هم د خُدائ غوره شوى خلق نۀ دى. 

۝ مطلب دا چ د ابراهيم په نسل ک ول د خُدائ پاک حقيق بچ نۀ دى، خو صرف اسحاق نه به ستا نسل قائم وى.“ 
۝ ه چ وعده داس شوې وه چ، ”تقريباً يو کال  .براهيم اولاد بللے شد خُدائ د وعدې په مطابق پېدا شوى د ا

۝ او دا زوئ زمون نيۀ اسحاق دے. وروستو به زۀ تا ته واپس راشم او په دې وخت ک به د ساره زوئ شوے وى.“ 
ېدو نه مخته د هغوئ د زي ۝ نو رِبق کله چ هغۀ د رِبق سره وادۀ وکو نو د هغ دوه غبرون زامن وشُو. 

ووئيلے شول چ په هغه وخت ک چ هغوئ لا هي ۀ يا بد نۀ ۇو کى، خو بيا هم د دې دپاره چ د خُدائ پاک هغه
۝ نو خُدائ پاک هغ ته وئيل ۇو مقرر شوے مقصد تر سره ش کوم چ د عمل په وسيله نه بل د خُدائ پاک په بلنه، 
۝ نه چ دا په صحيفو ک ليل دى چ، ”ما يعقوب سره مينه وکه او عيسو چ، ”مشر به د کشر خدمت کوى.“ 
هغۀ موس ه چ ۝ ۝ نو په دې ک مون ۀ ووايو؟ ول خُدائ پاک بانصافه دے ۀ؟ هيله نه.  ما رد کو.“ 
۝ نو دا د انسان ته وفرمائيل چ، ”زۀ مال خُدائ يم او وک چ زۀ غوره کم زۀ هغوئ ته خپل رحم او ترس ايم.“ 

۝ ه چ خُدائ پاک په خپل کلام ک فرعون ته په خواهش يا محنت باندې نۀ ده بل د خُدائ په رحم باندې ده. 
نيا کوله د زما نوم په م او چند کر خپل طاقت ستا په ذريعه ې چخو ما تۀ د دې دپاره بادشاه ک” ،چ فرمائ

۝ نو دا د خُدائ پاک رضا ده چ په چا رحم کوى، او د چا زړونه سختوى.  “.خور ش

د خُدائ پاک غضب او رحم

۝ ۝ نو تۀ به ما ته وائ چ، ”بيا خُدائ پاک ول مون ملامتوى ه چ وک د هغۀ د مرض مخالفت کولے ش؟“ 

نه، داس مۀ وايه، تۀ وک ي چ خُدائ پاک سره بحث وکې؟ ول يو لوے کلال ته دا وئيلے ش چ تا زۀ په دې
۝ ول د کلال دا حق نۀ وى چ هم د دغ ډيرى د خ نه دوه لو جوړ کى، يو د خاص رن ول جوړ کے يم؟ 
۝ خو کۀ د خُدائ پاک مرض وه چ خپل غضب وائ او خپل طاقت استعمال دپاره او بل د عام استعمال دپاره؟ 

۝ او ۀ چ هغۀ رند کى نو ه ي د غضب هغه لوو سره ډېر صبر وکو چ د تباه کېدو دپاره تيار شوى ۇو، 
وکل نو د دې دپاره ي وکل چ خپل لوئ جلال په هغه خلقو اره کى په چا چ هغه رحم کوى او کوم چ هغۀ د

۝ مون هم په هغه خلقو ک حساب يو کوم چ د يهوديانو او غېريهوديانو نه اول نه د خپل لوي دپاره تيار کے وو. 
۝ له نه چ هغۀ د هوسيع په کتاب ک فرمائيل دى چ، ”هغوئ وک چ زما اُمت نۀ وو، رابللے شوى دى. 

ائ ک په کوم ۝ او چ هغوئ ته به زۀ خپل اُمت ووايم، او هغه چ زما محبوبه نۀ وه، هغ ته به خپله محبوبه ووايم. 
۝ او  “.ووئيلے ش هغوئ ته به هم هلته د ژوندى خُدائ پاک بچ ،تاسو زما خلق نۀ ي هغوئ ته دا وئيلے شوى ۇو چ

يشعياه د بن اسرائيلو په حق ک په چغو وائ چ، ”سره د دې چ بن اسرائيل به د سمندر د شو په شان بشمېره
۝ او ۝ ه چ د مال خُدائ به په زمه عدالت لن او آخرى وى.“   ،خلاصون وموم به په ک وى، خو صرف ل
نه چ يشعياه پېشوئ کې وه چ، ”کۀ مال خُدائ رب الافواج يو و کسان ژوندى نۀ وے پرېے، نو يروشلم به د

سدوم او عموره په شان تباه شوے وو.“



ايمانسرائيلو با د بن

۝ نو بيا مون ۀ ووايو؟ غېريهوديانو چا چ د صداقت دپاره محنت ونۀ کو نو هغوئ دا حاصل کو او هغوئ دا

۝ خو بن اسرائيلو چ د شريعت په بنياد د صداقت حاصلولو کوشش وکو نو صداقت د ايمان په وسيله حاصل کو. 
۝ داس ول وشول؟ ه چ د هغوئ کوشش د ايمان په بنياد هغوئ په هغه شريعت پوره کولو ک کامياب نۀ شول. 
۝ له نه چ صحيفو ک ليل دى چ” ،ورئ، زۀ نۀ وو بل د عمل په بنياد وو. هغوئ په کا تيندک وخوړو. 
په صيون ک داس يو کاے ږدم، چ د تيندک باعث به جوړيى، او خلق به پرې تيندک خورى. او وک چ په هغۀ

“.ايمان راوړى هغه به شرمنده نۀ ش

د بن اسرائيلو دپاره د پولوس رسول دعا

۝ زما  .هغوئ دې خلاصون وموم عا دا ده چو او خوېندو، زما د زړۀ خواهش او د خُدائ پاک نه د۝ ورو  ۱۰
ه چ ۝ په دې باور دے چ هغوئ د خُدائ پاک په حقله ډېر غېرت دى خو د دوئ غېرت د علم په بنياد نۀ دے. 

هغوئ د هغه صداقت نه ان ناخبره کے دے چ د خُدائ د طرفه دے، او هغوئ د خپل صداقت قائمولو کوشش کوى،
۝ ه چ عيس مسيح د شريعت اختتام دے، نو بيا چ وک په او هغوئ د خُدائ پاک د صداقت تابعدارى نۀ کوى. 

.ول صادقان ش هغۀ ايمان راوړى هغوئ

د هر چا دپاره خلاصون

۝ موس د هغه صداقت په حقله ليل دى کوم چ د شريعت نه راغلے دے چ” ،وک چ په شريعت عمل کوى هغه

مۀ وايه چ داس په خپل زړۀ ک” ،چ هغه وائ په ايمان را ۝ خو کوم صداقت چ  “.به د دې په سبب پائ
؟ چارواح ته تلے ش وک لاندې عالم ۝ يا  .مسيح لاندې راول ؟ د دې دپاره چوک پاس آسمان ته ختلے ش

و او ستاسو په زړۀ ک؟ ”کلام تاسو سره نزدې دے، دا ستاسو په شونۀ وائ ۝ خو دا مسيح د مو نه راپاوى.“ 
۝ ه کۀ ستا په خولۀ دا اقرار وى چ عيس مال دے او په دے.“ نو هم دا د ايمان کلام دے چ مون ي بيانوو. 
۝ کله چ  .ے دے نو تۀ به خلاصون بيا مومو نه راژوندے کخُدائ پاک هغه د م دې دا ايمان وى چ زړۀ ک

۝ مون د زړۀ نه ايمان راوړو نو خُدائ پاک مو صادقوى، او کله چ په خپله خولۀ دا اقرار کۇو نو هغه خلاصون راکوى. 
۝ نو ه په يهودى او په غېر  “.په هغۀ ايمان لرى، نو هغه به شرمنده نۀ ش وک چ هر” ،چ فرمائ ه صحيف نو
هغۀ ته زارى کوى، غن ولو دپاره چ دے او د هغوئ ولو مال هم دغه يو خُدائ پاک د فرق نشته چ هي يهودى ک
۝ خو هغوئ به نه د هغه چا  “.خُدائ په نوم مدد وغواړى هغه به بچ ش د مال وک چ هر” ،ه چ ۝ دے. 
نه وغواړى په چا چ ي ايمان نۀ وى؟ او هغوئ به نه په هغه چا ايمان راوړى د چا په حقله چ هغوئ ۀ اورېدل نۀ

۝ او هغوئ به نه د هغۀ پېغام ورکى ترو وى؟ او هغوئ به ي نه واورى ترو چ چا ورته پېغام نۀ وى ورکے؟ 
چ هغوئ ونۀ لېلے ش؟ له چ په صحيفو ک ليلے شوى دى، ”د هغوئ قدمونه ومره ل دى وک چ زيرے
۝ خو ولو د زيرى فرمانبردارى ونۀ که ه چ يشعياه وائ چ، ”اے ماله، زمون په پېغام باندې چا يقين راوړى.“ 

۝ خو زۀ ۝ نو ايمان د زيرى په اورېدلو پېدا کيى او زيرے د مسيح د کلام په وسيله اورېدل کيى.  کے دے؟“ 
نيا کوله د د هغوئ آواز په” ،ه چ ،دے اورېدلے ي ه چشهغوئ دا نۀ دے اورېدلے؟ ب ول تپوس کوم چ



بن ول ۝ خو زۀ بيا تپوس کوم چ اورېدلے شوے دے، او د هغوئ کلام د دنيا آخرى حدونو پورې رسېدلے دے.“ 
اسرائيل په دې پوهه نۀ شول؟ اول موس فرمائ چ، ”زۀ به تاسو داس خلقو سره په حسد کم چ قوم نۀ دے، او تاسو
۝ بيا يشعياه په نوره زړۀ ورتيا سره داس فرمائ چ، ”زۀ هغه چا وموندلم به د يو کم عقل قوم په ذريعه په قهر کم.“ 

۝ خو د بن چا چ زما لون نۀ کولو، او ما خپل ان هغه چا ته اره کو چا چ زما تپوس هم نۀ دے کے.“ 
اسرائيلو په حقله هغه فرمائ چ” ،وله ورځ م هغه خلقو ته لاسونه کولاو نيول ۇو چ نافرمانه او باغيان ۇو.“

په بن اسرائيل د خُدائ پاک رحم

۝ نو بيا زۀ تپوس کوم چ ول خُدائ پاک خپل اُمت رد کے دے ۀ؟ بلل نه. زۀ په خپله هم بن اسرائيل يم،  ۱۱
۝ خُدائ پاک خپل هغه اُمت نۀ دے رد کے چ پخوا ي غوره د ابراهيم د نسل نه يم او د بنيامين د خيل غے يم. 
کے وو. تاسو خبر نۀ ي چ صحيف د الياس په حقله ۀ وائ؟ چ هغۀ نه خُدائ پاک ته د بن اسرائيلو خلاف

۝ ”ماله، هغوئ ستا نبيان مۀ کى دى، هغوئ ستا قرباناه نول دى، او زۀ يوا پات يم او هغوئ شايت وکو، 
۝ خو خُدائ پاک هغۀ ته ۀ جواب ورکو؟ ”ما د خپل ان دپاره اووۀ زره سى ساتل دى چا زما ژوند هم ختموى.“ 
۝ هم دغه شان په دې موجوده وخت ک هم يوه ډله پات ده چ د خُدائ پاک په فضل چ بعل ته سجده نۀ ده کې.“ 
۝ خو کۀ چرې دا په فضل وى نو بيا دا نور د ۀ عمل په بنياد نۀ دے، او کۀ نۀ وى، نو فضل بيا غوره کې شوې ده. 

۝ نو چ خبره داس ده، نو ډېر بن اسرائيل په خپل لون ک کامياب نۀ شول. او په هغوئ ک يو نور بمطلبه شو. 
،لے شوى دى چلي ه چن ه۝ ل و غوره شوى کسان کامياب شول. خو د نورو زړونه سخت کے شوى ۇو، 
او غوږونه چ ليدلے نۀ ش چ ستر پورې داس و. هغۀ دوئ ته تر نن ورخُدائ پاک هغوئ ته سست روح ورک”

۝ او داؤد هم فرمائ چ، ”پرېدئ چ د هغوئ دسترخوان جال او دام ش او د هغوئ دپاره اورېدلے نۀ ش، ورکل.“ 
“.ش ي دې د تل دپاره اناو د هغوئ ملا ،هغوئ ونۀ وين ه چړندې ک ي ۝ ستر  .ے او سزا شد تيندک کا
۝ نو زۀ تپوس کوم، چ ول هغوئ تيندک وخوړلو نو هغوئ د تل دپاره پرېوتل ۀ؟ نه، بلل نه، بل د هغوئ د نافرمانو

۝ اوس کۀ د بن اسرائيلو په وجه غېريهوديانو خلاصون وموندلو، او په دې سبب بن اسرائيل هغوئ سره په حسد شول. 
نافرمان د دنيا دپاره برکت ورېدلو، او کۀ د دوئ شست د غېريهوديانو دپاره برکت ورېدو، نو بيا به د دې برکت نور

.شامل ش سرائيل په کا ول بن کله چ ومره زيات ش

د غېريهوديانو دپاره خلاصون

۝ چ ۝ زۀ اوس تاسو غېريهوديانو ته وايم چ زۀ د غېريهوديانو دپاره هم رسول يم او زۀ خپل خدمت ته زور ورکوم، 

۝ ه کۀ د هغوئ رد کېدل د په دې طريقه زۀ په خپل قوم ک سيال پېدا کول غواړم او په هغوئ ک ين بچ کم. 
۝ کۀ چرې دا د اوړو اولن پيه پاکه وه دنيا پخلا کېدل شول نو د هغوئ بيا قبلېدل به مو ته د ژوندون نه ۀ کم نۀ وى. 

ان ين ۝ کۀ د زيتون نو بيا نور ول اوړۀ به هم پاک وى او کۀ د ون جرړې پاک وى نو بيا ان به هم پاک وى. 
لن نو بيا تاسو غېريهوديان هم د دغه ،ه پيوند شان زيتون يوه لن د ائ په ک په او د هغ ،ے شپرې

د جرړو نه طاقت حاصلوى نو هم دغه شان تاسو هم د يهوديانو د روحان ون هغه د بل ه چن هل .په شان ي ان
دا تۀ نۀ ي نو ياد ساته چ  ان اوچت ه. کۀ تۀ و نه اوچت مۀان ان د هغه ۝ نو جرړو نه طاقت حاصلوئ. 

۝ تۀ به وائ چ” ،ان د دې دپاره پرېے شوې چ زۀ  .تۀ پرې پاي دا جرړه ده چ جرړو له وده ورکوې بل چ



۝ دا رتيا ده، هغوئ د خپل بايمان په وجه پرېے شوې خو تا د ايمان په وسيله خپل په ک پيوند کے شم.“ 
۝ ه کۀ چرې خُدائ پاک اصل ان پرې نۀ ودل نو هغه به تا هم ائ نيولے دے. نو کبر مۀ کوه بل يرېه. 
۝ د خُدائ پاک د رحم او غضب خيال کوه. هغه په نافرمانو باندې خپل غضب نازلوى، خو وک چ د پرې نۀ ږدى. 

۝ او کۀ  .ے شخو کۀ تاسو په هغۀ يقين نۀ کوئ نو تاسو به هم پرې .ائ هغه ورته خپل رحم هغۀ په رحم يقين سات
خُدائ پاک دا قدرت لرى چ ه چ ،ے شنو هغوئ به بيا پيوند ک نۀ ش پات ک ايمانوک په ب سرائيلا د بن

۝ ه کۀ چرې تۀ د خپل نل زيتون د ون نه راپرېے شوے ي او د خپل فطرت په خلاف د هغوئ بيا پيوند کى. 
ان زيتون خپل د اصل چ کوم ومره په آسانه پيوند ش ان نو بيا به هغه زيتون سره پيوند شوے ي اصل

دى.

د ولو دپاره د خُدائ پاک رحم

د دې دپاره چ ،تاسو پرې پوهه ش حقيقت دے او زۀ غواړم چ دلته يو پ ه چ و او خوېندو، دا۝ زما ورو

تاسو ان بايه عقلمند ونۀ ، او هغه دا دے چ د بن اسرائيل يوه برخه به تر هغ سخته وى ترو چ غېريهوديانو
۝ او بيا ول بن اسرائيل به خلاصون وموم له نه چ صحيفو ک ليلے  .داخل نۀ ش پوره پوره په دې ک

۝ او دا زما د شوى دى چ، ”خلاصونے به د صيون نه راپورته ش، هغه به د يعقوب د نسل نه بدين لرې کى. 
۝ ډېر بن اسرائيل اوس هم د زيرى دشمنان دى. او دا هغوئ سره يو لوظ دے چ کله د هغوئ ناهونه لرې کم.“ 

۝ ستاسو دپاره فائده ده. خو دوئ اوس هم خُدائ پاک ته د خپلو نيونو ابراهيم، اسحاق او يعقوب په وجه ران دى. 
۝ له نه چ مخ تاسو غېريهوديان د خُدائ پاک ه چ د خُدائ پاک نعمتونه او د هغۀ بلنه نۀ بدلېدون دى. 

۝ خو نافرمانه وئ، خو چ کله بن اسرائيلو د هغۀ نافرمان وکه نو د هغوئ په ائ خُدائ پاک په تاسو رحم وکو. 
دوئ هم ستاسو په وجه د خُدائ پاک په رحم ک اوس هغوئ نافرمانه دى او د خُدائ پاک رحم په تاسو وشو نو چ

۝ ه خُدائ پاک ول بن آدم په نافرمان ک راېر کل نو چ هغه په ولو باندې رحم وکى.  .ش شري

خُدائ پاک ته ثنا وئيل

۝ واه، د خُدائ پاک دولت، علم او پوهه ومره بپايانه ده، او د هغۀ انصاف ومره د عقل نه بهر دے او د هغۀ لارې

۝ يا چا هغۀ ۝ ”د مال خُدائ په اراده وک پوهېدے ش؟ يا وک هغۀ ته مشوره ورکولے ش؟  ومره عجيبه دى. 
۝ ه چ دا ول يزونه د هغۀ د لاسه ملاويى او د هغۀ په ته چرې ۀ ورکى دى چ د هغۀ نه هم ۀ واخل؟“ 

وسيله موجود دى او د هغۀ لوي دپاره دى. د هغۀ ثنا دې تل تر تله وى. آمين.

په حضرت عيس مسيح ک نوے ژوندون

۝ نو په دې وجه، زما وروو او خوېندو، زۀ د خُدائ پاک د رحمتونو په وسيله تاسو ته منت کوم چ خپل انونه  ۱۲
خُدائ پاک ته د داس ژوندۍ قربان دپاره وړاندې کئ چ هغۀ ته مقدسه او قبوله وى، او هم دا ستاسو اصل عبادت

۝ خپل ان د دې موجوده دنيا په شان مۀ جوړوئ، بل خُدائ پاک له دا موقع ورکئ چ ستاسو زاړۀ خيالونه دے. 
بدل کى. بيا به تاسو په دې پوهه ش چ د خُدائ پاک رضا ۀ ده او دا به وپېژن چ ۀ ۀ او قبلېدون او کامل دى.



۝ د هغه فضل په مطابق کوم چ ما ته راکے شوے دے، زۀ په تاسو ک هر چا ته دا وايم چ تاسو خپل ان د

خپل حيثيت نه اوچت مۀ  .نه چ خُدائ پاک هر چا ته يوه اندازه ايمان ورکے دے، هغه دې خپل ان د هغ په
۝ نو مون ۝ له نه چ زمون په بدن ک ډېر اندامونه دى او د ولو اندامونو کار يو شان نۀ دے،   .مطابق و

۝ مون ته د فضل په مطابق مختلف نعمتونه چ ډېر يو خو په عيس مسيح ک يو بدن يو، او د يو بل سره تل يو. 
۝ کۀ تاسو ته خدمت ملاو شوى دى. کۀ تاسو ته د پېشوئ نعمت ملاو شوے وى نو د ايمان په مطابق پېشوئ کوئ. 

نعمت ي يرن۝ او کۀ د ډاډ درکے شوے وى نو خدمت کوئ، کۀ د تعليم نعمت درکے شوے وى نو تعليم ورکوئ، 
درکے وى نو ډاډيرنه ورکوئ، کۀ د سخاوت نعمت ي درکے وى نو سخاوت کوئ او کۀ د مشرۍ نعمت ي درکے

وى نو په محنت ي کوئ، کۀ د رحم نعمت ي درکے وى نو ۀ په خوشحال رحم کوئ.

ن مسيح تيند ر

۝ له د وروو د يو بل سره مينه کوئ او په ۝ مينه دې بريا وى. د بدۍ نه نفرت کوئ او د نې سره ان ونغاړئ. 

روحان دمت کپه خ مۀ کوئ، او د مال سست ۝ په کار ک عزت کولو ک د يو بل نه مخ کېئ. 
۝ د  .مشغول اوس عا کصابر او په د خوشحاله، په مصيبت ک ۝ په اُميد ک  .جوشوجذبه قائمه سات

۝ وک چ تاسو زوروى د هغوئ خير  .مدد کوئ او د مسافرانو د مېلمستيا خيال سات مقدسينو په حاجتونو ک
۝ وک چ خوشحاله وى ورسره خوشحال کوئ، وک چ ژاړى غواړئ، برکت ي غواړئ او يرى ورته مۀ کوئ. 
۝ په خپلو ک په يو زړۀ اوس، لوئ لوئ خيالونه مۀ کوئ بل د بوسو ملرتيا کوئ او خپل ان ورسره ژړا کوئ. 
۝ د بدۍ په بدله ک د چا سره بدى مۀ کوئ. هم هغه کارونه کوئ چ د هر چا په نظر ک د عزت  . يار مۀهو

۝ اے زما عزيزانو، خپل بدل مۀ اخل  .لح ساتنو د خپل طرف نه د هر چا سره ص درنه کېدے ش و چ۝ تر وى. 
بل خُدائ ته د بدل اخستو موقع ورکئ، ه چ دا ليلے شوى دى چ، ”مال خُدائ فرمائ چ بدل اخستل زما

۝ د دې په ائ، ”کۀ ستا دشمنان اوږى وى نو هغوئ له رو ورکه او کۀ هغوئ تى وى کار دے، بدل به زۀ اخلم.“ 
۝ بدۍ ته خپل ان مۀ ته کوئ  “.په سرونو اور بل ش کولو به ي ستا په داس ه چ ،هنو هغوئ ته اوبۀ ورک

.په وسيله پرې بدۍ غالب ش د نې بل

د سرکارى مشرانو تابعدارى کوئ

۝ هر وک دې د سرکارى مشرانو تابعدار وى، ه چ ول اختيار د خُدائ پاک د طرف نه دے او کوم  ۱۳
۝ نو ه هر وک چ د مشرانو تابعدارى نۀ سرکارى مشران چ موجود دى، هغه خُدائ پاک په خپله مقرر کى دى. 
۝ ه چ تابعدارو  .مخالفت کوى، هغوئ به سزا وموم وک چ نتظام مخالفت کوى اوکوى، هغه د خُدائ پاک د ا
خلقو ته د مشرانو نه هي يره نۀ وى خو نافرمانو ته وى. کۀ تاسو چرې د مشرانو په وړاندې بغېر د يرې اوسېدل غواړئ، نو
۝ ه چ هغوئ ستا د ېې دپاره د خُدائ پاک خادِمان دى. خو تابعدارى کوئ او هغوئ به ستاسو تعريف کوى، 

کۀ چرې تاسو نافرمان کوئ نو ويرېئ، ه چ ستاسو سزا د هغوئ په لاس ک ده او سزا به ضرور درکى. هغوئ د
۝ نو ه دا ضرورى ده چ تاسو تابعدار اوس، نۀ صرف د سزا نه  .خُدائ پاک خادِمان دى او د نافرمانو نه بدله اخل
ه چ س ورکوئي ۝ هم په دې وجه تاسو خپل د بچ کېدو دپاره بل د دې دپاره چ ضمير مو په سون ک وى. 

۝ د ولو حق پوره کوئ، چا ته چ يس دا اختيارمند مشران په خپلو مصروفياتو ک د خُدائ پاک خادِمان دى. 



ورکول وى، هغوئ ته يس ورکوئ، وک چ د محصول حقدار دى هغوئ ته محصول ورکوئ، د چا چ احترام کول په
کار دى، د هغوئ احترام کوئ، د چا چ عزت کول په کار دى، د هغوئ عزت کوئ.

د يو بل سره مينه کول

۝ هي قسم قرض په ان مۀ پرېدئ. خو صرف يو کار چ هغه ستاسو دپاره ضرورى دے، هغه دا چ د يو بل سره

۝ ه چ دا حمونه دى چ، ”زنا مۀ کوئ، خُون مۀ مينه کوئ، نو په دې سره تاسو په شريعت پوره عمل وکو. 
،ده چ ولو خُلاصه په دې ک مونه دى، د هغۀ ح کوئ، غلا مۀ کوئ، حرص مۀ کوئ،“ او د دې نه علاوه نور چ
۝ په چا ک چ مينه وى هغه د خپل اونى سره بد نۀ کوى،  “.ان په شان مينه سات ى سره د خپلاون د خپل”

نو په دې سبب مينه کول د شريعت پوره کول دى.

د حضرت عيس بيا راتلل

ه چ .وخت کم دے، د خوبه رابېدار ش ۀ پته ده چ دا خبره منل ضرورى ده، تاسو ته ۀ نه مخ ۝ د هر

۝ شپه په ختمېدو ده، ورځ په راتلو ده، نو زمون خلاصون رانزدې شوے دے د کوم وخت نه چ مو ايمان راوړے دے. 
۝ را چ د ور په را ک په را چ مون د تيارې د کارونو نه لاس واخلو او د را په وسله ان سمبال کو. 

عزت سره ژوند تېر کو، نۀ چ په ا او نشه بازۍ، نۀ په زناکارۍ، نۀ په مست، او نۀ په شهوت پرست، نۀ په جنونو او
۝ بل د دې په ائ د مال عيس مسيح جام په تن کئ او د نفس د خواهشاتو دپاره تدبيرونه مۀ جوړوئ. حسد. 

په بل چا الزام مۀ لوه

۝ د ۝ په ايمان ک کمزورى خلق ان سره شري کئ او په مسائيلو ک ورسره بحث مباحثه مۀ کوئ.   ۱۴
۝ مثال په توه د ينو خو دا عقيده ده چ د هر يز خوړل روا دى خو کمزورى ايمان لرون تشه سبزى خورى. 

وک چ هر ۀ خورى هغه دې هغه چا ته سپ ونۀ ورى وک چ دا نۀ خورى، او وک چ نۀ خورى هغوئ دې په
۝ تاسو وک ي چ د بل چا په نوکرانو خوراک کوون الزام نۀ لوى ه چ خُدائ پاک هغوئ قبول کى دى. 

الزام لوئ؟ د هغوئ مال به په خپله د هغوئ د خدمت په حقله فېصله وکى. او د مال خُدائ په مدد سره به هغوئ په
۝ ۀ خلق يوه ورځ د بل ور نه خاص  او ۀ خلق ول ور يو شان ، خو  .کامياب ش دمت کخپل خ

۝ وک چ يوه ورځ خاص ، هغوئ ي د  .سات پوره تسل په هغ تاسو کومه فېصله کوئ په خپل زړۀ ک چ
مال خُدائ د احترام دپاره  او دغه شان وک چ هر ۀ خورى هغوئ ي د مال خُدائ د احترام دپاره خورى،

ه چ هغوئ پرې د خُدائ پاک شُر کوى. خو وک چ ۀ نۀ خورى هغوئ ي هم د مال خُدائ د احترام دپاره نۀ
ه چ ۝ ۝ ه چ زمون ژوند او مرګ صرف د خپل ان دپاره نۀ دے.  خورى او د خُدائ پاک شُر پرې کوى. 
۝ ه چ مسيح زمون ژوند او مرګ د مال د لوي دپاره دے نو کۀ مون مۀ کيو او کۀ ژوندى کيو نو د مال يو. 

۝ خو تاسو ول په بل ايماندار  ش و او ژوندو دواړو مالهغه د م شو او بيا ژوندے شو، نو چ د هم دې دپاره م
ورور يا خور الزام لوئ؟ يا تاسو ول بل ايماندار ورور يا خور ته سپ ورئ؟ ه چ مون ول به د خُدائ پاک د

۝ ه چ دا ليلے شوى دى چ، ”مال خُدائ فرمائ چ زما دې په خپل ذات عدالت د تخت په وړاندې ودرېو. 



۝ نو قسم وى چ هره يوه وډه به ما ته په سجده ش، او هره ژبه به اقرار وکى چ بشه زۀ ژوندے خُدائ پاک يم.“ 
بيا مون هر يو به خُدائ پاک ته خپل حساب ورکوو.

بل چا ته تيندک مۀ ورکوئ

۝ نو په کار دے چ مون نور په يو بل الزام ونۀ لۇو. بل دا کله اراده وکو چ کله به هم د بل په لار ک د تيندک

۝ زۀ په دې پوهه يم او په مال عيس ک زما دا ايمان دے چ هي يز هم په خپله خوړلو  يا خن نۀ کېدو. 
۝ کۀ چرې ستا ورور يا خور ستا د خوراک په وجه خفه حرام نۀ دے، خو چ وک ي حرام  نو هغۀ ته حرام دے. 

۝ نو چا کيى نو بيا تۀ په مين سره ژوند نۀ تېروې. نو په خپل خوراک هغوئ مۀ هلاکوه د چا دپاره چ مسيح م شو. 
د خُدائ پاک بادشاه ه چ ۝  .جائز وى، او دوئ ورته بد ووائ ستا په نظر ک ۀ چ ته دا موقع مۀ ورکوئ هغه

۝ وک چ په دې په خوراک اک نۀ ده بل په صداقت، او په صلح ده او په روح القُدس ک په خوشحال ده. 
۝ نو بيا دې مون پوره شان د عيس مسيح خدمت کوى، هغه په خُدائ پاک ران او د خلقو په مين قبول شوے دے. 

۝ د خوراک دپاره د خُدائ پاک کوشش کۇو چ صلح او سلامت راولو او د يو بل د روحان تعمير او ترق باعث شو. 
کار مۀ ورانوئ. هر يز حقيقت ک پاک دے، خو دا ستاسو دپاره غلط ده چ تاسو هغه ۀ خورئ چ د نورو د

ې چۀ کار ونۀ ک او يا نور داس  ه ونۀ خورې يا شراب ونۀتۀ غو ۀ وى چ ۝ دا به تيندک سبب جوړيى. 
ستاسو عقيده وى، هغه د خُدائ پاک او په خپل مين ۀ چ ۝ نو په ستا د وروو او خوېندو د تيندک سبب کيى. 

۝  . انونه مجرمان نۀ په خوړلو سره خپل او د هغ  هغوئ روا يزونه چ بختور دى هغوئ کوم .وسات ک
خو کۀ وک ش کوى او هغوئ دا وخورى نو هغوئ مجرمان شول، ه چ هغوئ په ايمان سره دا عمل نۀ کوى، نو

ه کوم عمل چ په ايمان سره نۀ وى نو هغه ناه ده.

ان نه بل نور خلق خوشحالوئ

۝ غرض دا چ مون چ په ايمان ک مضبوط يو، په کار دے چ د کمزورو کمزورتيا برداشت کو، نه چ په  ۱۵
۝ مون ک دې هر يو خپل اونى خوشحاله سات د دې مقصد دپاره چ د هغۀ خپله خوشحال ک مشغول يو. 
وک چ” ،لے شوى دى چدا لي ے نۀ وو بلان خوشحاله ک مسيح هم خپل ه چ ۝  .ايمان مضبوط ش

۝ ه چ کوم خبرې چ وړاندې په صحيفو ک ليلے شوى ستاسو بعزت کوى د هغوئ بعزت په ما راغله.“ 
۝ دى، هغه زمون د هدايت دپاره ليل شوى دى، نو چ د صبر او د کتابِ مقدس د تسل د خبرو نه مون ۀ اُميد ولرو. 
او خُدائ پاک چ د صبر او د تسل سرچينه دے، هغه دې تاسو له دا توفيق درکى چ د عيس مسيح په مطابق په خپلو

د مال تاسو په يو زړۀ او يو آواز سره د خُدائ پاک، زمون ۝ نو چ ک سره يو زړۀ ش او يو ائ ژوند وکئ، 
عيس مسيح د پلار لوئ بيان کئ.

د يهوديانو او د غېريهوديانو دپاره زيرے

۝ نو بيا نه چ مسيح د خُدائ پاک د جلال دپاره ستاسو هرکلے وکو، هم دغس تاسو هم د يو بل هرکلے کوئ.
۝ ه زۀ تاسو ته دا وايم چ مسيح د خُدائ پاک د رتينوال د ثابتولو دپاره د يهوديانو خادِم شو، د دې دپاره چ هغه



۝ او د دې دپاره چ غېريهوديان هم د رحم په سبب د وعدې پوره کى کوم چ زمون د پلار نيونو سره شوى دى 
خُدائ پاک ثنا ووائ له نه چ ليل دى چ، ”هم په دې وجه به زۀ په غېريهوديانو ک ستا اقرار کومه او ستا د نوم
،۝ او بيا فرمائ ۝ او هغه بيا فرمائ چ، ”اے غېريهوديانو. د هغۀ د اُمت سره خوشحال وکئ.“  سرودونه به وايم.“ 

۝ او بيا يشعياه وائ ”اے ولو غېريهوديانو، د مال خُدائ ثنا وواي، او ول اُمتونه دې د هغۀ ثناء صفت بيان کى.“ 
چ، ”د يس د جرړې نه راوکېدل انه به را، يعن هغه سے چ په غېريهوديانو به حومت کولو له راوچت ش، په

۝ خُدائ پاک چ د اُميد سرچينه دے، هغه دې تاسو د خپل ايمان په وسيله د  “.به غېر يهوديان اُميد سات هغۀ ک
هرې خوشحال او سلامت نه ډک کى، نو چ د روح القُدس په قدرت سره ستاسو اُميد هم په مخه زياتيى.

په زړۀ ورتيا سره د پولوس رسول د ليلو وجه

۝ اے زما وروو او خوېندو، زما په خپله هم ستاسو په حقله دا پوخ يقين دے چ تاسو په خپله د نې نه ډک او په علم

۝ نو ما هم په بعض نقطو ک زيات په زړۀ ورتيا سره د دې ياديرن په  .او يو بل ته د هدايت کولو هم قابل ي پوره ي
۝ چ زۀ غېريهوديانو ته د عيس مسيح طور دا تاسو ته وليل د هغه فضل په وجه چ خُدائ پاک ما ته راکے دے 
خادِم شم او د خُدائ پاک د کلام له د امام په شان خدمت وکم، او چ د غېريهوديانو نذران خُدائ ته قبول ش او د

۝ ۝ نو ه زۀ په عيس مسيح ک د خُدائ پاک دپاره په خپل خدمت فخر کوم.   .ش القُدس په وسيله مقدس روح
ه چ زۀ د هغه خبرو کولو جرأت نۀ شم کولے بغېر د هغه نه چ مسيح زما په وسيله پوره کى دى، د دې دپاره چ زۀ

و او معجزو په قدرت او د خُدائ پاک د روح۝ د ن غېريهوديان په خپل قول او عمل باندې د خُدائ پاک تابع کم. 
القُدس په طاقت سره هغوئ مطمئن شُو. نو دغه شان ما د يروشلم نه تر الريوم پورې د مسيح زيرے پوره پوره خور کو.
۝ او هم دغه زما آرزو ده چ هلته دا زيرے ورسوم چرته چ د مسيح نوم نۀ دے اورېدلے شوے، نو چ زۀ د بل چا په

۝ بل نه چ ليلے شوى دى چ، ”چا ته چ د هغۀ په حقله ۀ نۀ دى وئيلے شوى، هغوئ به بنياد آبادى ونۀ کم. 
“.هغوئ به پوهه ش ،د هغۀ په حقله نۀ دى اورېدل او چا چ ،ووين

د پولوس رسول روم ته د تلو اراده

۝ خو اوس په هغه ملونو ک زما نور حاجت نشته او ۝ هم دغه وجه ده چ زۀ تاسو ته د بار بار راتلو نه ايسار وم. 

ه چ مم نو په لاره به تاسو ته هم در زۀ اسپانيه ته ۝ کله چ زۀ د ډېرو کالونو راس تاسو له د راتلو ليواله وم. 
زما دا اُميد دے چ په خپل دې سفر ک به تاسو سره ملاقات کوم، او چ تاسو سره په ۀ موده تېرولو م زړۀ موړ

ه چ ۝ ۝ خو اوس زۀ د مقدسينو د امداد دپاره يروشلم ته م.  ش نو بيا به م تاسو هغه طرف ته رخصت کئ. 
۝ هغوئ دا چنده په د مدونيه او د اخيه خلقو د زړۀ د اخلاصه د يروشلم د غريبو مقدسينو دپاره چنده کې ده. 

خوشحال سره کې ده ه چ هغوئ خپل ان د دوئ قرضدار لو. ه چ غېريهوديانو ته د زيرى روحان برکتونه
۝ نو کله چ د يروشلم د ايماندارانو نه ملاو شوى ۇو نو هغوئ دا ضرورى وله چ په مال توه د هغوئ مدد وکى. 

زۀ دا خدمت پوره کم او هغه پېس هغوئ ته حواله کم ۀ چ راغونې شوې دى نو بيا به زۀ ستاسو په لار اسپانيه ته
۝ او اے وروو او خوېندو، ۝ او ما ته پته ده چ کله زۀ تاسو ته درم نو د عيس مسيح پوره برکت به دروړم.  م. 

زۀ د عيس مسيح په وسيله وک چ زمون مال دے او د روح د مين په وسيله په تاسو زور راوړم چ زما دپاره د
۝ چ زۀ د يهوديه د بايمانانو نه بچ شم او چ زما هغه امداد  ،ائ ش ما سره يو تو کعا غوخُدائ پاک نه په د



۝ نو د دې نه پس به بيا د خُدائ پاک په مرض سره او ۀ په چ د يروشلم د ايماندارانو دپاره دے قبول کى. 
۝ خُدائ پاک چ د سلامت سر چينه دے، هغه دې تاسو ولو سره خوشحال تاسو ته درشم او تاسو سره به دمه وکم. 

وى. آمين.

د پولوس رسول شخص سلام

۝ تاسو د هغ د ۝ زۀ تاسو ته د فيبے چ زمون خور او د کنخريه د جماعت خدمتاره ده، سفارش کوم،   ۱۶
مال په يووال ک داس هرکلے وکئ له نه عزت چ مقدسينو ته په کار وى. ۀ چ د هغ ضرورت وى ورسره
۝ پرسله او اکوله ته م سلام واي، هغوئ مدد کوئ، ه چ هغ ما سره سره د نورو ډېرو خلقو هم مدد کے دے. 
۝ هغوئ زما دپاره خپل انونه په خطره ک هم واچول او نۀ صرف زۀ د عيس مسيح په خدمت ک زما ملرى ۇو. 

۝ هغه جماعت ته م هم سلام واي چ د هغوئ په کور بل د غېريهوديانو ول جماعتونه د هغوئ شُر زارى کوى. 
۝ مريم ته م سلام ک راوليى. ران اپينتوس ته هم زما سلام واي چ په آسيه ک د مسيح اول ايماندار دے. 

۝ اندرونيوس او يونياس ته م سلام واي، هغوئ زما عزيزان دى او کوئ، چا چ ستاسو دپاره ډېر محنت کے دے. 
۝ ما سره په قېدخانه ک ۇو. هغوئ په رسولانو ک مشهور دى او زما نه مخ ي په مسيح ايمان راوړے وو. 
۝ اوربانوس ته م سلام واي چ د مسيح په امپلياطوس ته م سلام واي چ د مال د خاطره په ما ران دے. 

۝ اپىليس ته م سلام واي چ په مسيح  .ران ستاخوس ته هم سلام واي رے دے، او په مامل زمون دمت کخ
۝ زما عزيز هيروديون ته سلام وواي او د  .سلام واي آزمائيلے شوے دے او د اريستوبولوس د کور خلقو ته م ک
د مال چ ۝ ترفينه او ترفوسه ته سلام واي نرکس د کور هغه خلقو ته هم سلام وواي چ د مال سره يووالے لرى. 

۝ په خدمت ک زما ملرى دى او هم ران پرِسس ته سلام واي چا چ د مال په کار ک ډېره خوارى کې ده. 
۝ اَسنريتوس،  .م، سلام واي هم مور زۀ ي غوره شوے دے او د هغۀ مور ته چ د مال چ روفوس ته سلام واي

۝ فيلولووس،  .رى دى، سلام وايد هغوئ مل و او خوېندو ته چرماس او هغو ورورميس، پتروباس، هون، هفلي
په پاک ۝ په خپلو ک  .د هغوئ سره دى سلام واي ولو مقدسينو ته چ يوليه، نيريوس او د هغۀ خور او اُلمپاس او

.ول جماعتونه درته سلام وائ د مسيح ،سره يو بل ته سلام وواي مين

آخرى هدايات

۝ نو اوس اے وروو او خوېندو، زۀ تاسو ته دا منت کوم چ کوم خلق د هغه تعليم خلاف چ تاسو حاصل کے دے،

د مال خلق زمون داس ه چ ۝  .ان ترې سات او ى، په هغوئ نظر ساتاو تيندک خوړلو سبب کي اتفاقد ب
ه چ ۝ مسيح خدمت نۀ کوى بل د خپل مفاد خدمت کوى او په نرمو او خوږو خبرو ساده خلق دوکه کوى. 

ک تاسو په نې ه زۀ په تاسو خوشحاله يم او زۀ غواړم چ مشهوره ده، نو ولو خلقو ک ستاسو فرمانبردارى په
۝ خُدائ پاک چ د سلامت سرچينه دے، هغه به ډېر زر شېطان ستاسو د  .ناه شب او په بدۍ ک ياران شهو

۝ زما د خدمت ملرے تيموتيوس او هم پو لاندې چخ کى. زمون د مال عيس مسيح فضل دې تاسو سره وى. 
۝ زۀ ترتيوس د دې خط ليونے تاسو ته هم په  .زما عزيزان لوکيوس، ياسون او سوسيپطرس تاسو ته سلام وائ دغس

ار خزانچ راستوس دا ،ول جماعت کوربه دے، تاسو ته سلام وائ زما او د ايوس چ ۝ مال ک سلام وايم. 
۝ زمون د مال عيس مسيح فضل دې تاسو ولو سره وى. آمين.  .ورور کوارتوس تاسو ته سلام وائ او زمون
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آخرى دعا

۝ اوس دې وله لوئ خُدائ پاک ته وى. وک چ تاسو په ايمان ک مضبوطولے ش، زما زيرے د عيس مسيح په

۝ خو اوس حقله چ تاسو ته بيان کوم د هغه کشف په مطابق کوم راز چ د ډيرې مودې نه پ ساتلے شوے وو، 
رند کے شو، او ازل خُدائ پاک د نبيانو د کلام په وسيله هغه اره کے دے د دې دپاره چ د هغۀ د حم په

۝ د هغه واحد خُدائ پاک چ په هر ۀ پوهيى، جلال دې  .ول غېريهوديان د ايمان راوړلو سره د هغۀ تابع ش مطابق
د عيس مسيح په وسيله تل تر تله وى. آمين.
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